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Annomayun’ 1eKCUKO-CEMAHMUYECKUl U CMUTUCIUYECKUU aHAIu3 NpOQeccCUOHATbHOU MEePMUHONOSUL 8
O0aHHOU pabome nocesawer 0030py PA3IUYHBIX MOYEK 3PEHUs YUEHbIX-MEPMUHOBE008 HA MEPMUHOIOSUSAYUIO
00WeynompeoumensHou J1eKCUKY, Makice HaAMu paccCMampusaiomcs ceoucmea mepMuHa Kak o0vekma
MepMUHOBEOeHUs, KpOoMe mo20 Obll nposedeH aHamu3 cneyu@uueckozo xapakmepa YnompeoneHus
MEPMUHONIOZUYU @ PEKNAMHBIX MEKCMAX, HaMu ObLIU PACCMOMPEHbL U NPOAHATUSUPOBAHbL OCHOGHbIE MEHOEHYUU
8 ynompeonenuy mepmMuHo8 8 pekiame u paziuiHvle CIulU PeKiamHbix meKcmos.

Kniouesvle cnosa: mepmun, pexnama, mepMumOIOSUYECKAs cucmemd, Npo@PeccUOHANbHAS MEPMUHONOSU,
6apUaAMUBHOCHb A3bIKOBO20 MAMEPUANA, CIMUTUCIMUYECKAs. 0COOEHHOCMb.
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Abstract: lexic-semantic and stylistic analysis of the professional terminology here is devoted to reviewing the
various points of view of scientists on terminologization vernacular vocabulary, as we considered the properties
of the term as the object of terminology, analyzed the specific nature of the use of advertising terminology,
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AHTIHIICKasT TEPMHUHOJIOTHS — 3TO IIHPOYadIIas CIOKHEUIIas cHUCTeMa, aHTIMIICKas TEPMHHOIOTHIECKas
CHCTEMa pPEKJIaMBbl, B CBOIO OYEPEb, IPEACTABISIET COOOH MacCHB JIEKCHYECKOTO COCTaBa SI3bIKa, M KaK Jr00ast
TEPMHHOJIOTHS, IOKa3bIBa€T, C OIHOW CTOPOHBI, IPSAMOE BO3JCHCTBHE HA S3BIK COLUO-KYIBTYPHBIX
IKCTPATMHIBUCTHYECKUX (DAKTOPOB, & C JPYrod CTOPOHBI — TPOsIBICHHE OOIIMX TCHICHIMW Pa3BUTHA U
(yHKIMH HAIMOHATIBHOTO SI3BIKA.

TepmuH, B CBOIO  ouepenb, ONpPEAETIsIeTcs KakK CIOBO WM CJIOBOCOYETaHHE, HEoOXOoIuMoe Juis
0003HAUEHMsI TIOHATHSI  WJIM CIIEHUAJIBHOIO  SBJIEHHS B MNPOQECCHOHAIbHOW  00JacTH 3HAaHWUN WM
YeJIOBEUECKOH JEATEIbHOCTH U SIBIISIONIEECS OCHOBHBIM OOBEKTOM H3Y4YEHHUS! B TEPMHHOBEICHHH.

AKTyallbHOCTh JTaHHOW TeMbl OOyCIIOBIICHa TeM (PaKTOM, YTO TEPMHHOJIOTHS PEKJIIMBI, NMPAKTHUYECKH HE
MOJ[BEprajiach pPaHHEE HCCIEIOBaHUIO HHM B OTEYECTBEHHOH, HUM B 3apyOekHOH mmreparype. Temarmka
paccmarpuBaeTcsi B JAaHHOH CTaThe, BCICACTBHE YEro BBIBISIOTCS OCOOGHHOCTH, OCHOBHBIC IIPOIECCHI
CTAHOBJICHUS, Pa3BUTHUS M COBPEMEHHOTO COCTOSHMS PEKIaMHOM TEPMUHOJIOTHH B aHTJIMHCKOM SI3BIKE U B €70
aMEpUKAaHCKOM BapHaHTE, a TaKKe OIpenensiercs CHenu(UIHOCTh CIocoO0OB ee oOpazoBaHms. JlanHas
TEpPMHHOCHCTEMA HE OBLIa IIPEIMETOM BCECTOPOHHETO HCCIIEIOBAaHUS HH B OT€UYECTBEHHOM, HH B 3apyOe:KHOM
JIUTEpaType, pPE3yJNbTaTOM  HYEro SBISIETCS €€ HEYMOPSIOYEHHOCTh, 4YTO BBI3BIBAET TPYAHOCTH B €€
UCIIONIb30BaHNUH, U3YUCHUU U NEPEBOJE.

B nuHrBHCTHUYECKON JHTEpaType pacHpOCTpPaHEHHI JBE MPSIMO IPOTHBOIOJIOXKHEBIE JBE TOUKH 3pEHHS Ha
xapaktep QopmupoBaHus TepMHUHOcHUCTeM. OnHH HCCIIeIOBAaTEeNIM CTOAT Ha TO3MLUU INPHU3HAHUA
KoHBeHIManbHOCTH TepMmuHocucteM (I'. O. Bunokyp, A.Jl. XatoTHH u n1p.) Jlpyrue uccieaoBaTeinn UCXOIAT U3
NpPU3HAHUS TOTO, 4YTO SI3BIK TEPMHUHOCHCTEM (OPMHpYEeTCsS IO 3aKOHAM €CTeCTBEHHOro s3bika Ha
CEeroAHsIHUI NeHb OombimHCTBO yueHbIX (E.B. Posen, JI.I'. Benenuna u 1p.) npuaepKHUBatOTCst MHEHUS, YTO
3Ha4YMTENbHAS YacTh TEPMHUHOB (hopmupyercsi Ha 0a3e oOumeynorpeOuTenbHOro s3bika. Mcmonb3yercss Bes



BapHaTHBHOCTh  S3BIKOBOIO Marepuajia, TEPMHHOJOTH3AIMA CJIOB OOIIEro s3bIKa, MEKOTpPacieBbIC
3aMMCTBOBAHUS, IOBTOPHAS TEPMUHOJIOTU3ALHSL.

MHor#e 0Te4eCTBCHHbIC JTUHIBICTHI YKAa3bIBAIOT Ha ABOWCTBEHHYIO NPHUPOLY TEPMHHA (C OJHOH CTOPOHEI
OH TIPHHAMICKUAT K JIOTUKO-TIOHATHHHON CHCTEME HAyKW, C JAPYrod — K JIEKCHYeCKOH CHCTeMe S3bIKa),
OTMEYasT TeM caMblM HEOOXOIMMOCTb PAaCCMOTPEHHs TEPMHHA Ha CEMAaHTHYECKOM, CHHTaKCHYCCKOM H
MIParMaTHYeCKOM yPOBHSIX.

Pexnama — ogHa u3 cdep paboTsl U (PYHKIMOHHPOBAHUS TEPMHHOJIOTHH, NPOPECCHOHATBHON JEKCUKH C
HeNbl0 JOCTHXKEHHS HWH(popManuoHHOro 3ddekra Ui YCNEIHOH peanu3aldd TOBapoB U yciyr. B
3aBUCHMOCTH OT HAaIlPaBJICHHOCTH PEKJIAMHOTO TEKCTa, CIIeIHaIbHOrO M OOIIEAO0CTYITHOIO — CYILECTBYIOT JIBE
TEHJICHLIMH B YIOTpeOJIeHUH TEPMUHOB B pekiiame. B cityuae, ecniu pekiama paccuntaHa Ha npodeccroHana B
OIIpEeZIeJICHHON O00JIaCTH HAYKW W TEXHUKH, B HEH MOXET yIMOTpeOJSAThCS CIelHaibHas JEKCUKa BIUIOTH JI0
yrnoTpeOieHNs1 y3KONpO(WILHON U HEW3BECTHOM /Ist 00bIYHOrO unTaresns. OCHOBHas MpobieMa 3aKiItovaeTcs
B BEPHOM HCIIOJIb30BAaHMHM TEpMHHOJIOIMH. Bo BTOpOM ciydae, eciy pekilamMa NpeAHa3Ha4yeHa st
CIEIUaINCTa, HEOOXOIUMO YYHTHIBaTh. CKOJBKO OCOOCHHOCTEH YHOTpPEONEHHsS CICIHAIBHBIX CIOB B
pekname. CoBpeMeHHas peKJiaMa OXBAaThIBACT BHHMaHHE OOJBIIOTO KOJMYecTBa 3pHureneid. OOBIYHBIH
NoJy4yareib PEeKIaMbl, Ha BOCIPHATHE KOTOPOTO COCTAaBJIE€H TEKCT, MOXKET HE 3HATh  CICHUAIbHYIO
TEPMUHOJIOTHIO, CIIEOBATENBHO, CTAJI0 HEOOXOAMMO HCIIONB30BaTh APYTHE CIOCOOBI JOCTHXKEHHS STOH HeEmH.
IlockonbKy B paMKax CHENUAIBHOM JIEKCUKH BBIAENSAETCS HECKONBKO TPYNI U IOATPYI, SBISAETCS
BO3MOXKHBIM IIPHOETHYTh K yIOTPeOICHNIO MPO(ECCHOHATIN3MOB, HOMEHKJIATYPHBIX 0003HAYEeHUI (HOMEHOB),
xaproan3mos [1, c. 19].

B otiimume ot TCPMHUHOB HpO(bCCCI/IOHaJ'[I/I?;MLI MOHO OXapakKTE€pu30BaTh KakK HCO(I)I/ILH/IaJ'[LHBIC Ha3BaHMUs,
pacmlpocTpaHeHHBIC B paMKax pedd OJHOW mpodeccuH, uyaile B HeOpMaabHOH 0OCTaHOBKE: Kickapoo-
noTpebutenbckuii ToBap; USP-Unique  Selling Proposition-yaukansHoe — ToproBoe mpemioxeHue; bong-
BEJIUKOJIEITHO, OTIHYHO; h0O-Bennkonenusiit; classy-crunbpro, moano; fab (fabulous) - morpsicaromuii; pep up -
«u3toMuHKay; the ticket - «ro, 4ro Hamo!», «Bot ono!» [2, c. 286].

Jns pekiaaMbl  TpeNIOYTHTENbHEE TEPMHUHBI, KOTOPBIE IIMPOKO  PAacHpOCTPaHEHBl B COBPEMEHHOM
aHrnuickoit peun; function ¢yukuums information nudopmanus, brand - ToBapusiit 3Hak, discount ckuixa,
product range accoprumeHT npoaykra. X ymorpeOneHne He TpeOyeT HUKAKHX MOSCHEHUH B OTIMYHE OT TeX
TEPMUHOB, KOTOpPBIC MMEIOT OTPaHHYCHHYIO cepy paclpoCTpaHeHUs W HYXHAIOTCS B Pa3iIMYHOIO pona
KOMMEHTAPUSIX, 9TO Uy)KIO IPUPOAE LIMPOKOM PEKIaMBbI, U [TO3TOMY OHH HE HaXOHsT B Heil mecra [1, c. 26].
C npyroil CTOPOHBI peKJiamMa, MMEIOLIas HEOrpaHMYEHHbIE BO3MOXKHOCTH B HCIIOJIb30BAHMH HYKHOMU JICKCHKH,
MOXKET ITO3BOJIUTH ce0e BBOOWTH B JO3MPOBAHHOM BHAE HEOOXONUMBIE HOBBIE CJIOBA M IIyT€M 4YacTOro
IIOCTOSIHHOTO TOBTOPEHHUS. B KOpOTKHMH CpOK H0OMBATHCS UX OCBOEHMS. B O0JbIIMHCTBE CiIydaeB 9TO Kacaercs
(UpMEHHBIX TOBapHBIX 3HAaKOB - O0O3HAYEHWi, IOMENIaeMbIX Ha TOBape WIN  YHaKoOBKE JUIs
WHIIMBHyaJIM3alMN TOBapa €ro MpPOHM3BOAUTEII.

B.M. Jleliuuk, paccMarpuBas IPOMBILUICHHYIO PEKJIaMy M €€ TEPMHUHOJIOIHIO, €Ille B COBETCKUE BPEMEHA
OoTMeYall, 4TO B OJTOM pekiamMe  HeoOXOJMMO WCIIOJb30BaTh TOJBKO CTAaHIAPTH3MPOBAHHBIE MM
PEKOMEH/IOBaHHbBIE TEPMHHBI (IPU  HX OTCYTCTBHH - KBa3UTEPMHHBI), HCKIIIOYAIONINE BCAKYIO BO3MOKHOCTB
HeaJeKBaTHOro Bocmpustus [6, c. 129].

B u3maHWAX NPOMBINUICHHOH pPEKJIAMBI Ul HECHICHUAINCTOB MCIONb3YIOTCS TEPMHUHBI 00Jee IMINPOKOro
o0beMa M 000OLICHHOTO COACPXKAHHMsS, IMOCKONBKY YIOTpEOJICHHE CTPOTO OTPACIEBONM TEPMHUHOJIOTHH 4acTo
BpPEAUT peKiIame, lelias ee HENOHATHOW. Hampumep, B TekcTe, peKIaMHUpYIOIEM  YTIOT, YIIOTPeOWIN
TEPMUHOCOYETAHUE «IHIATOMETPHUYECKUI TepMOperyisaTopy. [lokynaTento Bps K MOHATEH 3TOT TepMuH. [1o
mHeHnio B.M. Jleitumka, nenxecooOpa3HO 3aMEHHTH  PYCCKHIMH AKBHBAICHTAMH WM OINHCATEIHHBIMH
KOHCTPYKLHUSMH TEPMHUHBI HHOS3BIYHOTO MPOUCXOXKACHUA. DTO CleNaeT TEeKCT 0oJiee HOHATHBIM M IPHUBIEYET
HOKynaTelaell K OOBEKTy peKJIaMbl. ABTOP, aHAIU3UPYS TEKCTHI TOBAPOCOIPOBOIUTEIBHBIX JOKYMEHTOB U
NPOMBILIUICHHOW pPEKJaMbl, OTMEYaeT OOILMe IpU3HAKK JUisi O00eMX TPYNIl TEKCTOB: MCIOJIBb30BaHUE
9JIEMEHTOB NMPO(GECCHOHATIBHOTO TPOCTOPEUUsI, YIPOLIEHUE TEKCTa.

ABTOp TarKe OTMEYaeT psifi OUIMOOK, BCTPEYAIOIIMXCS B IPOMBIIIICHHBIX PEKIAMHBIX TEKCTaX, CaMon
pacrpocTpaHeHHOH M3 KOTOPBIX  SBJSIETCS TEPMHHOJIOTMYECKash — TaBTOJIOTHS, BBI3BAHHAsh  HEHY)KHOH
JeTaIn3alnel, Jale 3a c4eT MapaulebHOrO MCIOIb30BaHMsl TEPMHUHA HHOCTPAHHOTO MPOHCXOKICHHS U €T0
PYCCKOTO 5KBHUBAJICHTA, WJIM 3a CYET Ha3BaHUS CBOMCTBA, KOTOPOE YK€ COIEPIKUTCS B IOHATHH, BBIpaKacMOM
JaHHBIM TEPMHUHOM: HalpuMep, «KOMIPECCOpHas YCTaHOBKA JUIl CXKAaTHs Ias3ay; «IO0JyINPOBOJHUKOBBIN
IMPUEMHHUK Ha TPaH3UCTOpaAX», «CUCTEMa CJIHUTKOIIOAA4Yn IJIsd TPaHCIIOPTUPOBAHUA CIUTKOB» U T.O.
TaBTOHOFHH, KaK 1 UCIOJIb30BAHUC YCJIOKHCHHBIX I1O (bopMe TCPMHUHOB 3aTPYAHACT BOCIPUATUC TCKCTA.

OCHOBHBIMM ~ BHJaMH MPOMBIIUICHHOW  TI€YaTHOM peKJIaMbl TMPHHATO CYUTATh  Majo(pOpMaTHBIE,
peknaMHble M37aHus Prospects - mpocmektsl, leaflets -muctoBku, brochures — Gykmerst u manuals —
MIPOM3BOACTBEHHO-MHCTPYKTHBHBIE H3aHUSI.



UYepe3 MpOCIEKTHI, KaTalOTH M JpyrHe peKIaMHbIe W3JaHus  IPOUCXOJUT MEpPBOE  3HAKOMCTBO
MOTEHIMATBHBIX MOTPEeONTENeH ¢ ImpeanaraeMsiM TOBapoM [103TOMy TEKCT B PEKIaMHBIX H3IAHHAX JOJDKEH
yOeKaaTh, OBITH TOYHBIM, XOPOIIO BOCIIPHHUMATBCS.

B coBpemMeHHOI JTHHTBHCTHKE pEKJIaMa pPaccMaTpPHBACTCA KaK OAWH U3 (DYHKIIMOHAIBHBIX CTHJICH SI3BIKA
[1, c. 16; 3, c. 34]. Takum oOpa3om, pekiiaMe, Kak | KaKIOMY QYHKIIMOHATBHOMY CTHIIIO, CBOMCTBEHHBI CBOM
O0COOCHHOCTH CHHTAKCHYECKHX ITOCTPOCHUH, CBOM THIIMYHBIC KOHCTPYKIIH, KOTOPBIE BBOJISTCS B PEKJIAMHBIN
TEKCT ¥ B3aUMOAEHCTBYIOT B HEM CO CIICIIMAIBHBIMHA CTHJIMCTUYECKUMU 3 PeKTaMu

1. uHBepCHs - HapylleHHe OOBIYHOTrO TOpsAKa ciexoBanus wieHoB npemioxenus ("Delicious this drink
is!" — «Kak Benmkomnernen 3toT HanmuTok!», "Coca-cola — light!" — «Koxka-kona - nerkuii HamuToK!»);

2. Puropuueckwuii Boripoc (“Fit for hiring?", "It's mind over matter?";

3. Ynotpebnenne oTpuianuii I 3kcnpeccuBHocTH peun (You also won't see no bolhvorn, no pink
bollworm, no tobacco budworm, no leaf perforation);

4. ynotpebneHue SIBHBIX M CKPBITBIX CpaBHeHHit (More — 0oJblie, goods - ToBapsl, cheaper - nemesne, the
best - campIit TyuImii);

5. SI3pikoBoe manumnynupoanue BROWN'S IRON BITTERS (A certain cure for diseases requiring a
complete tonic, indigestion, dyspepsia, intermittent fevers, want of appetite, loss of strength, lack of energy,
malaria and malarial fevers, &c. removes all symptoms of decay in liver, kidneys and bowels, assisting to
healthy action all functions of these great organs of life, enriches the blood, strengthens the muscles and
gives new life to the nerves)- «I'opekast »ene3ocoaepxaias HacToiika bpayHa» W maiee MeIKUMH OyKBaMH
pa3bsCHEHHNE «IJIaBHOE Ha3HAYCHUE COCTaBa YCTPaHATh HECBApEHHE, HCIENCHUIO, JINXOPAJIKY, OTCYTCTBHE
aIlrneTurTa, oclia0eHne KU3HEHHBIX CHII U OHEPI'UHn, MaJ'[S[pI/II\/IIHI)II‘;I HEAYT, CUMIITOMbI 3arHOCHHA B TICYCHU Y
JeTeil U B3pOCIBIX, CIIOCOOCTBYET 3J0POBOMY, aKTUBHOMY  (YHKIMOHMPOBAHUIO 3TOTO  Ba)KHEUIIEro
JKM3HEHHOTO OpraHa, oboramare jKele30M KpOBb, YKPEIUIATh MYCKYJBl M JapoBaTh OOHOBJICHHYIO JKHU3HBb
HEpBam»).

MoxeM OTMETHTb, YTO B COOTBETCTBHM C HCCJICAYEMBIMH TEKCTaMH pEKJIaMbl B pa0OTe BBIICIICHBI
CJIe/IyIONIMEe PEKJIaMHBIE CTHIIH:

1. IToBecTBOBATENBHBIM - M3JIOKEHWE B BHJE paccKa3a, B KOTOPOM OITMCHIBAETCS WM OOBITPHIBACTCS
CUTYaIUsl WIIM TIPUBOAWTCS IPHUMEP M3 UCTOPUH, @ YIIOMHHAHHE O PEKIaMHPYEMOM TOBape IIOSBIISETCS JIMIIb
B KOHIIE, B KAUECTBE HJIEMEHTA, Pa3peIIaioniero CI0KHYIO CUTYaIHIo,

2. Jlnanoruyeckuii - B peKiaMe MHOTAA NPHOETaroT K KOMOMHAIIMK HManora W MOBECTBOBAHUS HIIM XKe
MTOJTHOCTBIO MCHOJB3YIOT JHAJOTHYECKYI0 pedb Yale BCero YHCTO OUATOTHYECKHH CTHIIb BCTPEYaeTCs B
peKIaMHOM (opMaTe «KKOMHUKCY,

3. Metadopuueckuii - 3TOT CTHIb XapaKTEpU3yeTCs MIMPOKUM HCIIOIb30BAHHEM CTHUXOB, CPaBHEHHIH,
runep0oII, MPOTHBOMOCTABICHUI U roMopa [3, ¢. 196].

I'pyOeiimieid ommOKON NpH NEpEeBOE PEKIAMHBIX TEKCTOB SIBJISIETCSl CTPEMIJICHHUE IEPEBOJUTH ITOCIOBHO,
KOTOpOE BBIPAXAETCS B WICHEHWH INPEIUIOKEHMsI Ha OTHEJIbHBIE CJIOBA M TIOMCKAa HX 3HA4YEHHs B CIIOBape.
PexiaMHBI TEKCT cieqyeT paccMaTpuBaTh, & 3HAYUT, U IEPEBOIUTH MOJHOCTHIO, C YUYE€TOM IPaMMaTHUYECKHX
KOHCTPYKIMH M (pa3eosornieckux 00OpOTOB, KOTOpPhIE B HEM MOryT mnpucyrcrBoBats, M.C. Mopo3osa
MpeajiaraeT pemarb HIpoOJieMy Tak - «HE IEepeBOJMTH, a IepeckassiBarb» [2, c¢. 92]. Ilpm nepeBome camoe
Ba)XHOE, CUMTAET OHA, COXPAaHEHHE MAPKETHHIOBOW COCTAaBIIIOIICH, AK€ €CIM MOJIYYMBIIUICS BapHaHT
BECbMa OTHAJICHHO  HANOMHMHAET OpHTHHAN. 37eCh HYXHO pa3ACiINUTh IOHATHS XyJOXKECTBEHHOH U
MapKeTHHTOBOH COCTABIIIOLICH: IIEPBOE O3HAYaeT S3BIKOBYIO IIEHHOCTh M IPHUBICKATEIbHOCTh, BTOPOE
03HA4aeT CIIOCOOHOCTh JOHECTH [0 TIOTPEOUTENS CYyTh KOMMEPUECKOTO IIPEIUIOKEHNS M YHUKAIBHOE TOPTOBOE
npemtoxenwue [4, c. 31].

MoxeM cnenaTh BIIOJHE OIpaBlIaHHBIA BbIBOJ, YTO TEPMHHBI B pekilamMe — OfHa u3 cdep
(yHKIMOHUPOBAHUS TEPMUHOJIOTHH, XapaKTepU3yIOIasncs cnenn(uIecKuM
yrnoTpebieHreM npodeccHoHaNbHON JICKCUKHU c 1ETbI0 JIOCTHIKEHUS WH(HOPMAIILOHHOTO

CYITECTHBHOTO 3(eKTa Uil yCHEeNHOTo cObITa TOBApOB M YCIyr. AHaNIM3 s3bIKa PEeKJIaMbl IOMOTaeT CO3/1aTh
TOYHOCTb M yOEUTEILHOCTh PEKIIAMHBIX COOOLICHUIA.
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